
Installation Manual 
LBE 40-60mm

S
ta

nd
 0

3/
22

1

2

1

3

4

5

6

7

Translucent Building Elements

Mounting situations

Overview

1	 Substructure by others
2	 Top/side frame profile	
3	 Translucent building element
4	 Top/side frame profile
5	 Substructure for 
	 multi-field constructions by others
6	 Fastener for multi-field constructions
7	 Base profile with drainage holes

PC 2540-4

PC 2540-4-MC

PC 2540-6

PC 2540-7

PC 2540-10

PC 2540-10 DX

PC 2550-10

PC 2560-12
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Elementi costruttivi traslucidi

Configurazioni di montaggio

Panoramica

1 Sottostruttura a cura del cliente
2 Profilo telaio superiore/laterale
3 Elemento costruttivo traslucido
4 Profilo telaio superiore/laterale
5 Sottostruttura per costruzioni a più campate a
cura del cliente
6 Fissaggio per costruzioni a più campate
7 Profilo di base con fori di drenaggio
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Before start of installation

Please check the complete delivery of materials and note our general information storage and installation instructions!
The substructure on site must be checked for line and level before the translucent building elements are installed. 
For pitched roof installations a slope of at least 15° must be observed and the corresponding base profile has to be 
used (Fig. 4). The sealing to substructure and all fixings are not part of the Rodeca system and must be adapted to 
conditions on site. Due to production tolerances, it is possible that the assembled profiles (aluminium parts and ther-
mal break) are missaligned (Fig.1). Before installation, the profiles must be checked and if necessary trimmed by the 
installer. Anodized and powder-coated profiles can have pressure marks or drill holes due to the process. These pro-
files must also be trimmed on site (Fig. 2). It is necessary to ensure that profiles with drainage holes are used as base 
profiles (Fig. 3 & 4).

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

Fig. 4
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1	 Substructure by others
2	 Translucent building element	
3	 Gasket
4	 Front plate
5	 Top / side frame profile 
6	 prefabricated corners
7	 Fastener for 
	 multi-field constructions 
8	 Base profile
9	 Adapter profile optional
10	 Window sill optional
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Prima di iniziare il montaggio

Prima di iniziare il montaggio, verificare che la fornitura sia completa e consultare le nostre informazioni generali relative allo
stoccaggio e al montaggio.
Prima di installare gli elementi costruttivi traslucidi, controllare che la sottostruttura in cantiere sia allineata e a livello. Per
installazioni su coperture inclinate deve essere rispettata una pendenza minima di 15° e deve essere utilizzato il relativo profilo di
base (Fig. 4). La sigillatura verso la sottostruttura e tutti i fissaggi non fanno parte del sistema Rodeca e devono essere adattati alle
condizioni del cantiere. A causa delle tolleranze di produzione, i profili assemblati (parti in alluminio e taglio termico) possono
risultare disallineati (Fig. 1). Prima del montaggio, i profili devono essere controllati e, se necessario, rifilati dall'installatore. I profili
anodizzati e verniciati a polvere possono presentare segni di pressione o fori dovuti al processo. Anche questi profili devono essere
rifilati in cantiere (Fig. 2). Assicurarsi che come profili di base vengano utilizzati profili dotati di fori di drenaggio (Fig. 3 e 4).

1 Sottostruttura a cura del cliente
2 Elemento costruttivo traslucido
3 Guarnizione
4 Copertina frontale
5 Profilo telaio superiore/laterale
6 Angoli prefabbricati
7 Fissaggio per costruzioni a più campate
8 Profilo di base
9 Profilo adattatore opzionale
10 Davanzale opzionale
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Installation of aluminium frame profiles

The aluminium frame profiles (5) are to be fixed to a suitable continuous substructure (1). 
All sealants to substructure are not part of the Rodeca system and must be specified on site (8). Screw holes are to 
be pre-drilled approx. 20% larger than the screw diameter (3). The distance between the fastenings should be ap-
prox. 350mm or respectively should be determined according to static requirements. The insulating bar of thermally 
sepatated profiles must not be drilled through. Washers with seals only need to be used in water-bearing areas. We 
recommend the use of stainless steel screws. For installation as “rainscreen“ (s. Fig. 2), as well as “pitched rainscreen“ 
(s. Fig. 3) the height of the screw head must not be higher than 5mm. The selection of screws, the proof of the alumi-
num profiles and the substructure must be carried out on a project-specific basis. In case of joints between aluminium 
profiles, the specified profile connectors (2) must be used, which are fixed on one side with pop rivets, small screws 
or similar. All expansion joints must be sealed completely with a suitable sealant (4). Ensure that there is an expansion 
joint of approx. 3-5mm (this value applies to an installation temperature of +20°C).

In case of using an adapter profile (6) the base profile must be connected to the adapter profile and screwed together 
to the substructure. Joints (4) between the adapter profile and the base profile are to be installed offset to each other.
If required, a window sill (7) can be fixed at the adapter profile with window sill screws.

Installation in reveal (Fig.1)

Rainscreen installation  (Fig. 2)

Pitched rainscreen installation (Fig. 3)
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Montaggio dei profili telaio in alluminio

I profili telaio in alluminio (5) devono essere fissati a una sottostruttura continua idonea (1).
Tutti i sigillanti verso la sottostruttura non fanno parte del sistema Rodeca e devono essere definiti in cantiere (8). I fori per le viti devono
essere preforati con un diametro circa il 20% maggiore rispetto alla vite (3). La distanza tra i fissaggi deve essere di circa 350 mm oppure
determinata in base alle esigenze statiche. Non forare la barretta isolante dei profili a taglio termico. Le rondelle con guarnizione sono
necessarie solo nelle zone esposte all'acqua. Si raccomanda l'impiego di viti in acciaio inox. Nel montaggio come facciata ventilata (Fig. 2)
e come facciata ventilata inclinata (Fig. 3), l'altezza della testa della vite non deve superare 5 mm. La scelta delle viti e la verifica dei profili
in alluminio e della sottostruttura devono essere eseguite in funzione del progetto. Nei giunti tra profili in alluminio devono essere utilizzati
gli appositi connettori (2), fissati su un lato con rivetti, piccole viti o sistemi equivalenti. Tutti i giunti di dilatazione devono essere
completamente sigillati con un prodotto idoneo (4). Prevedere un giunto di dilatazione di circa 3-5 mm (valore riferito a una temperatura di
montaggio di +20 °C).

In caso di utilizzo di un profilo adattatore (6), il profilo di base deve essere collegato al profilo adattatore e avvitato insieme alla
sottostruttura. I giunti (4) tra profilo adattatore e profilo di base devono essere sfalsati.
Se necessario, è possibile fissare un davanzale (7) al profilo adattatore con apposite viti per davanzali.

Montaggio nel vano (Fig. 1)

Montaggio come facciata ventilata (Fig. 2)

Montaggio inclinato come facciata ventilata (Fig. 3)
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Corner connections

Corner connections can be ordered either as prefabricated sections, or mitred on site 
and connected with the provided corner connectors. Drainage holes in prefabricated 
sections that are used as a base profiles must be drilled on site. For this purpose, 
three holes with a min. diameter of 5mm have to be drilled next to each other in the 
same channel as on the base profiles.

Rear gasket

Before glazing, the rear gasket must be applied by pushing the gasket into the inner rear channel of the aluminium 
frame profile. In order to compensate for shrinkage, gaskets must always be installed compressed.
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Collegamenti angolari

I collegamenti angolari possono essere ordinati come elementi prefabbricati oppure
realizzati con taglio a 45° in cantiere e uniti mediante i connettori angolari forniti. I fori di
drenaggio negli elementi prefabbricati utilizzati come profili di base devono essere
realizzati in cantiere. A tale scopo, praticare tre fori affiancati con diametro minimo di 5 mm
nello stesso canale previsto nei profili di base.

Guarnizione posteriore

Prima di inserire i pannelli, applicare la guarnizione posteriore spingendola nel canale interno posteriore del profilo telaio in
alluminio. Per compensare il ritiro, le guarnizioni devono essere sempre montate compresse.
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Translucent building elements are placed one after ano-
ther into the circumferential aluminum profiles which are 
fixed to the substructure. The panels have to be connec-
ted by using the integrated tongue and groove connec-
tion (s. Fig. 1).

The following steps are necessary in advance:

Cutting

If the translucent building elements were not ordered cut to size, the sizes of the panels have to be calculated accor-
ding to the Technical Manual dependent on the aluminium frame system being used.The panels can be cut to length 
using standard tools such as jigsaws or circular saws with fine-toothed saw blades (s. Fig. 2). The protective film should 
remain as long as possible on the panels, i.e. as long as the installation is not hindered by the film. Any swarf particles 
are to be removed with oil and water-free compressed air.

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Taping

In order to minimize the penetration of dirt into the chambers of the panel, the 
panel ends must be covered carefully with adhesive tape (s. Fig. 3).
Rodeca recommends to seal the upper end with a vapor-permeable tape 
(Anti-Dust-Tape) and the lower end with Rodeca Butyl-Tape. The tongue and 
groove must also be sealed carefully and completely. The application inst-
ructions of the tape manufacturers must be observed. If translucent building 
elements are used in building projects where there is an increased amount of 
dust and dirt due to the environment or production, special measures must 
be taken. Please observe the general information on this. The protective film 
should be peeled away from panel ends prior to taping (s. Fig.4). Care should 
be taken not to damage the sealing tapes when panels are placed into the 
aluminium frame profiles.

Fig. 4
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Gli elementi costruttivi traslucidi vengono inseriti uno dopo
l'altro nei profili perimetrali in alluminio fissati alla
sottostruttura. I pannelli devono essere uniti mediante il
collegamento maschio-femmina integrato (Fig. 1).

Prima del montaggio sono necessarie le seguenti operazioni:

Taglio

Se gli elementi costruttivi traslucidi non sono stati ordinati già tagliati a misura, le dimensioni dei pannelli devono essere calcolate in
base al Manuale Tecnico e al sistema di profili in alluminio utilizzato. I pannelli possono essere tagliati con utensili comuni, come
seghetti alternativi o seghe circolari dotate di lame a denti fini (Fig. 2). La pellicola protettiva deve rimanere sui pannelli il più a lungo
possibile, finché non ostacola il montaggio. Rimuovere tutti i trucioli con aria compressa priva di olio e acqua.

Applicazione dei nastri

Per ridurre al minimo l'ingresso di sporco nelle camere del pannello, le estremità devono
essere accuratamente chiuse con nastro adesivo (Fig. 3).
Rodeca raccomanda di sigillare l'estremità superiore con un nastro permeabile al vapore
(Anti-Dust-Tape) e quella inferiore con Rodeca Butyl-Tape. Anche l'incastro maschio-femmina
deve essere sigillato accuratamente e completamente. Attenersi alle istruzioni di applicazione
dei produttori dei nastri. Nei progetti in cui, a causa dell'ambiente o della produzione, è
presente una maggiore quantità di polvere e sporco, devono essere adottate misure
specifiche. Consultare le informazioni generali in merito. Prima di applicare i nastri, rimuovere
la pellicola protettiva dalle estremità dei pannelli (Fig. 4). Durante l'inserimento nei profili telaio
in alluminio, evitare di danneggiare i nastri di sigillatura.
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Glazing

Even if no cutting of the panel seems necessary, the 
panel`s tongue with which the installation begins must be 
removed (s. Fig. 2).

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 1

The panels must be placed at an angle into the head or base profile. The panel is then pushed into the side frame pro-
file.  (Fig.1). The panel must be installed with the front lip facing away from the prevailing wind direction. The protective 
film must be peeled away from the sides of the panel to prevent entrapment in the coupling. This is difficult to remove 
if not (s. Fig. 3).

Fastener

The fastener, if required, must be positioned at the horizontal substructure and must be pushed against the panel. The 
fasteners are to be screwed to the substructure with at least 2 screws (s.Fig.4). Screws without washer and a screw 
head height of maximum 5mm are to be used. Please ensure that the entire fasteners surface sits fully on the subst-
ructure.
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Posa dei pannelli

Anche se non sembra necessario tagliare il pannello, è
necessario rimuovere la linguetta del primo pannello da cui
inizia il montaggio (Fig. 2).

I pannelli devono essere inseriti inclinati nel profilo superiore o nel profilo di base. Successivamente il pannello viene spinto nel profilo
telaio laterale (Fig. 1). Il pannello deve essere montato con il labbro anteriore rivolto in direzione opposta al vento prevalente. Staccare
la pellicola protettiva dai lati del pannello per evitare che rimanga intrappolata nell'incastro, poiché in seguito risulta difficile da
rimuovere (Fig. 3).

Fissaggio

Se previsto, il fissaggio deve essere posizionato sulla sottostruttura orizzontale e spinto contro il pannello. I fissaggi devono essere
avvitati alla sottostruttura con almeno 2 viti (Fig. 4). Utilizzare viti senza rondella e con altezza della testa non superiore a 5 mm.
Assicurarsi che l'intera superficie del fissaggio appoggi completamente sulla sottostruttura.
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The following panels are to be placed into the frame profiles as 
described. Depending on the length of panel, it is necessary to 
use a hammer and softwood to connect the panels. Take care 
that the fasteners are positioned exactly inside the notches of 
the panels (s. Fig. 2). It is important to ensure that the fastener 
sits exactly in the groove of the panels. When installing panels 
with several supports, the fasteners must be fixed immediately 
after each panel is installed. When installation is interrupted 
the latest installed panel must be secured properly.

We recommend to seal the panels fastener groove in the location of the frame profiles with PC-compatible silicone (s. 
Fig.1). 

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

Front plates

After installation of the panels, the front plates are moun-
ted by inserting into the provided channel of the frame 
profile until completely locked (Fig. 3). A softwood block 
and hammer can be used taking care to not damage the 
finish.
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I pannelli successivi devono essere inseriti nei profili telaio come
descritto. In funzione della lunghezza del pannello, può essere
necessario utilizzare un martello e un blocco di legno dolce per
collegare i pannelli. Verificare che i fissaggi siano posizionati
esattamente nelle apposite tacche dei pannelli (Fig. 2). È importante
che il fissaggio si inserisca correttamente nella scanalatura del
pannello. In presenza di più supporti, i fissaggi devono essere montati
immediatamente dopo l'installazione di ciascun pannello. Se il
montaggio viene interrotto, l'ultimo pannello posato deve essere
adeguatamente assicurato.

Si consiglia di sigillare con silicone compatibile con il policarbonato la scanalatura del fissaggio in corrispondenza dei profili
telaio (Fig. 1).

Copertine frontali

Dopo l'installazione dei pannelli, montare le copertine frontali
inserendole nell'apposito canale del profilo telaio fino al completo
bloccaggio (Fig. 3). È possibile utilizzare un blocco di legno dolce
e un martello, facendo attenzione a non danneggiare la finitura.

Manuale di installazione
LBE 40-60 mm

Ed
iz

io
ne

 0
3/

22

I pannelli successivi devono essere inseriti nei profili telaio come
descritto. In funzione della lunghezza del pannello, può essere
necessario utilizzare un martello e un blocco di legno dolce per
collegare i pannelli. Verificare che i fissaggi siano posizionati
esattamente nelle apposite tacche dei pannelli (Fig. 2). È importante
che il fissaggio si inserisca correttamente nella scanalatura del
pannello. In presenza di più supporti, i fissaggi devono essere montati
immediatamente dopo l'installazione di ciascun pannello. Se il
montaggio viene interrotto, l'ultimo pannello posato deve essere
adeguatamente assicurato.

Si consiglia di sigillare con silicone compatibile con il policarbonato la scanalatura del fissaggio in corrispondenza dei profili
telaio (Fig. 1).

Copertine frontali

Dopo l'installazione dei pannelli, montare le copertine frontali
inserendole nell'apposito canale del profilo telaio fino al completo
bloccaggio (Fig. 3). È possibile utilizzare un blocco di legno dolce
e un martello, facendo attenzione a non danneggiare la finitura.



Installation Manual 
LBE 40-60mm

S
ta

nd
 0

3/
22

Fig. 1

External gasket

In order to compensate for shrinkage, the front external gasket must be installed compressed (s. Fig.1).
For this purpose, loops can be formed which are later pushed into place. Ensure that the gasket locks in comple-
tely. A wooden wedge can also be used for this (s. Fig.2).
It is important to install the external gasket onto the the front plate immediately. The gasket is pushed on securing 
the front plate via tension to the panel face.
The protective film of the panels must be removed at this point. 

Fig. 2
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Guarnizione esterna

Per compensare il ritiro, la guarnizione esterna frontale deve essere installata compressa (Fig. 1).
A questo scopo si possono formare delle anse, da spingere successivamente in sede. Assicurarsi che la guarnizione si innesti
completamente. È possibile utilizzare anche un cuneo di legno (Fig. 2).
È importante montare immediatamente la guarnizione esterna sulla copertina frontale. La guarnizione, spinta in posizione, fissa la
copertina frontale al pannello mediante la propria tensione.
A questo punto rimuovere la pellicola protettiva dai pannelli.
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General Information

The raw material
Polycarbonate (PC) is a crystal clear, high impact thermoplastic.

Advantages
•	 Temperature resistance between -40 to +115°C, temporarily up to +130 °C
•	 High impact resistance nearly unchanging within these temperatures
•	 Good long term performance through UV protection

UV co-extrusion
With this technique a high concentrated UV protection film is homogeneously melted onto the basis material while 
production process.

This offers the following advantages:
•	 No adhesion problems of UV protection film
•	 Same temperature behaviour of base and UV material
•	 No impairment of high impact (like e.g. with coated or painted surfaces)
•	 Makes small cold bending radiuses possible. 
•	 Better resistance against environmental influences and ageing.
•	 The thickness of the Coextrusion layer may influence the colouring.

Outside Performance
Through the coextruded UV-protection film – which is always applied on the outer wall and if desired (surcharge) for 
some of the products is also available both-sided – our products offer best weather resistance and very  good long 
term performance.

Warranty
Rodeca offers 10 years warranty (according to written warranty) to its uv-coextruded products regarding to 
yellowing index – ageing – hail

Light transmission
Customized on project demand Rodeca can produce products with light transmission from almost 0% up to 80% light 
transmission (depending on material thickness and number of layers). Due to in-house compounding and raw material 
refineration special requests and colours can be realized. Please inquire project demands which vary from our 
standards.

G-Value (Solar gain value, overall energy transmittance)
The overall energy transmittance indicates how much of external solar energy reaches the interior of the room. For 
optimum passive use of solar energy, the g-value should be as high as possible and as deep as possible for optimum 
sun protection.

Up-values and Uf-values (heat transmission coefficient - Up=U-value panel; Uf =U-value frame) 
Throughout the multi-walled design of our translucent building elements translucent facades with thermally broken 
aluminium profiles can be designed very energy efficient. 

UV transmission
UV-radiation is stopped almost to 100% up to 380 Nm because of high UV-stabilization with coextruded UV-protec-
tion. The remaining transmission in the area of UV radiation is less than 1%. This property can be very important for 
UV sensitive goods.

IR-radiation transmission
Our panels with HEATBLOC-surface let through day light and relect and stop at the same time selectively
the heating radiation. The effect is cooler rooms through lower solar gain values.

Reflection of radar radiation
In the near of radar-units (e.g. at airports) it is important to have none or minimized inluence through
building elements. RODECA products do not have inluence on relection and do not affect radar-units.
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Informazioni generali

La materia prima
Il policarbonato (PC) è un materiale termoplastico trasparente e caratterizzato da
un'elevata resistenza agli urti.

Vantaggi
• Resistenza alla temperatura da -40 a +115 °C, temporaneamente fino a +130 °C
• Elevata resistenza agli urti, pressoché invariata entro questo intervallo di temperatura
• Buone prestazioni nel tempo grazie alla protezione UV

Coestrusione UV
Con questa tecnologia, durante il processo produttivo viene fuso in modo omogeneo sul materiale di base uno strato ad alta
concentrazione di protezione UV.

Questa tecnologia offre i seguenti vantaggi:
• Nessun problema di adesione dello strato di protezione UV
• Identico comportamento termico del materiale di base e del materiale UV
• Nessuna riduzione dell'elevata resistenza agli urti, come può avvenire con superfici rivestite
o verniciate
• Possibilità di realizzare piccoli raggi di curvatura a freddo
• Migliore resistenza agli agenti ambientali e all'invecchiamento
• Lo spessore dello strato coestruso può influenzare la colorazione

Prestazioni all'esterno
Grazie allo strato di protezione UV coestruso, sempre applicato sulla parete esterna e, per alcuni prodotti, disponibile anche su entrambi
i lati con sovrapprezzo, i nostri prodotti offrono un'eccellente resistenza agli agenti atmosferici e ottime prestazioni nel tempo.

Garanzia
Rodeca offre una garanzia di 10 anni, secondo la dichiarazione scritta di garanzia, sui prodotti coestrusi UV per quanto
riguarda ingiallimento, invecchiamento e grandine.

Trasmissione luminosa
In base alle esigenze del progetto, Rodeca può produrre elementi con trasmissione luminosa da quasi 0% fino a 80%, a seconda dello
spessore e del numero di pareti. Grazie alla miscelazione interna e alla preparazione delle materie prime, è possibile realizzare richieste
speciali e colori personalizzati. Contattateci per esigenze diverse dai nostri standard.

Valore g (fattore solare, trasmittanza energetica totale)
La trasmittanza energetica totale indica quanta energia solare esterna raggiunge l'interno dell'ambiente. Per un utilizzo passivo ottimale
dell'energia solare il valore g dovrebbe essere il più alto possibile; per una protezione solare ottimale, il più basso possibile.

Valori Up e Uf (coefficiente di trasmissione termica - Up = valore U pannello; Uf = valore U telaio)
Grazie alla struttura multiparete dei nostri elementi traslucidi, è possibile realizzare facciate ad alta efficienza energetica con profili in
alluminio a taglio termico.

Trasmissione UV
Grazie all'elevata stabilizzazione e alla protezione UV coestrusa, la radiazione UV viene bloccata quasi al 100% fino a 380 nm. La
trasmissione residua nell'area UV è inferiore all'1%. Questa caratteristica può essere molto importante per merci sensibili ai raggi UV.

Trasmissione della radiazione IR
I pannelli con superficie HEATBLOC lasciano passare la luce diurna e, allo stesso tempo, riflettono e bloccano
selettivamente la radiazione termica. Il risultato sono ambienti più freschi grazie a valori di apporto solare inferiori.

Riflessione delle onde radar
In prossimità di impianti radar, ad esempio negli aeroporti, è importante che gli elementi costruttivi non provochino interferenze
o le riducano al minimo. I prodotti RODECA non influenzano la riflessione e non compromettono il funzionamento degli impianti
radar.
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Service temperature
Service temperature is between minus 40 ºC up to plus 115 ºC (temporarily up to 130 ºC). Please take into 
consideration service temperature especially with rain screen claddings respectively the use of dark foils for 
deposition of translucent building elements. Adequate distances and suficient ventilation need to be considered 
in planning. That way danger of heat accumulation and associated deformations can be avoided.

Thermal properties
The high deformation resistance from shortly up to 130 ºC is one of the advantages which RODECA products
with coextruded surface offer. RODECA products can be used in spaces where other thermoplastics cannot
be used anymore. Interesting to know is that white surfaces on roof applications already can heat up to +100°C.
(It is essential to respect thermal expansion/shrinking of polycarbonate and to avoid heat accumulation.)

Colouring
The usual colours are:
• CLEAR with structure for panels for higher light transmission, light refraction.
Additionally the surface is less sensitive to scratches.
• OPAL for optimized diffused light.
• COLOR Series - transparent or semitransparent COLOURS, similar to RAL from approx. 300 m2 on request
• BICOLOR Series - two coloured inish, inner wall coloured, similar to RAL from approx. 150 m2 on request
• DUOCOLOR - two coloured inish of translucent building elements custom made in transparent or
semitransparent COLOURS similar to RAL from approx. 300 m2 on request
• DECOCOLOR - two coloured inish, outer wall coloured, similar to RAL from approx. 150 m2 on request

Qualities
Depending on application area and demand RODECA produces different qualities.
• LONGLIFE quality for one sided UV protection. The terms can be extracted from our 10 years warranty declaration 
for LBE, MFP and U-Panels “longlife”
• LONGLIFE PLUS quality for one sided UV protection quality for special requirements.
The terms can be extracted from our 10 years warranty declaration for LBE, MFP and U-Panels
“longlife plus”.

Impact resistance/fracture behaviour
RODECA products made of PC are due to the raw material practically indestructible through beat, impact,
stone throwing etc. Polycarbonate is 200 times more impact resistant than glass.
Polycarbonate building elements do not splinter and comply with German regulations on workplaces
(Arbeitsstättenverordnung).

Hail resistance
Currently doesn‘t exist a DIN standard, so our RODECA elements were tested at EMPA (Swiss testing
laboratory) with a simulated hail test with a shot radius of 20 mm and no holes occurred. According to the
current testing results we achieve the highest class (class 5) of the Swiss hail test with factory-new goods.

Ball rebound safety
Ball rebound safety was tested and passed according to DIN 18032 part 3. Please inquire the test report if required.

Fire resistance
Polycarbonate has a very high ignition temperature of approx. 450 ºC and in case of fire the smoke development is very 
little. Rodeca products are classified according to the European standard DIN EN 13501 and are classified as hardly 
inflammable. Additionally the fire resistance of our products is classified according to various national standards. 
Please inquire the test certificates when needed.

Meltable area 
In many fire protection concepts Rodeca panels are considered as melt-surface according to DIN 18230-1  because 
the softening point of PC is below 300°C. 

Sound insulation
Polycarbonate panels have a sound insulation value up to 22 dB according to DIN EN ISO 10140-2. With a double 
wall construction a considerably higher value can be achieved. The value refers to the panel only and may differ due 
to structural conditions.
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Temperatura di esercizio
La temperatura di esercizio è compresa tra -40 °C e +115 °C, temporaneamente fino a +130 °C. Questo aspetto deve essere
considerato in particolare nelle facciate ventilate e quando si utilizzano pellicole scure dietro gli elementi traslucidi. In fase di
progettazione devono essere previsti distanze adeguate e una ventilazione sufficiente, per evitare accumuli di calore e conseguenti
deformazioni.

Proprietà termiche
L'elevata resistenza alla deformazione per brevi periodi fino a 130 °C è uno dei vantaggi dei prodotti RODECA con superficie
coestrusa. I prodotti RODECA possono essere utilizzati in ambienti in cui altri materiali termoplastici non sono più idonei. È utile sapere
che, nelle applicazioni in copertura, le superfici bianche possono raggiungere circa +100 °C. È essenziale considerare la dilatazione e il
ritiro termico del policarbonato ed evitare l'accumulo di calore.

Colorazione
I colori standard sono:
• CLEAR con struttura: maggiore trasmissione e rifrazione della luce; superficie meno sensibile ai graffi.
• OPAL: luce diffusa ottimizzata.
• Serie COLOR: colori trasparenti o semitrasparenti simili a RAL, su richiesta da circa 300 m².
• Serie BICOLOR: finitura bicolore con parete interna colorata, simile a RAL, su richiesta da circa 150 m².
• DUOCOLOR: finitura bicolore personalizzata in colori trasparenti o semitrasparenti simili a RAL, da circa 300 m².
• DECOCOLOR: finitura bicolore con parete esterna colorata, simile a RAL, su richiesta da circa 150 m².

Qualità
In funzione dell'area di applicazione e delle esigenze, RODECA produce diverse qualità.
• Qualità LONGLIFE con protezione UV su un lato. Le condizioni sono riportate nella dichiarazione di garanzia decennale per pannelli LBE,
MFP e U-Panels “longlife”.
• Qualità LONGLIFE PLUS con protezione UV su un lato per requisiti speciali. Le condizioni sono riportate nella dichiarazione di garanzia
decennale per pannelli LBE, MFP e U-Panels “longlife plus”.

Resistenza agli urti e comportamento alla rottura
Grazie alla materia prima, i prodotti RODECA in PC sono praticamente indistruttibili contro colpi, urti, lancio di pietre e
sollecitazioni simili. Il policarbonato è circa 200 volte più resistente agli urti rispetto al vetro. Gli elementi costruttivi in
policarbonato non si frantumano e rispettano le disposizioni tedesche sui luoghi di lavoro.

Resistenza alla grandine
Non esiste attualmente una norma DIN specifica. Gli elementi RODECA sono stati sottoposti presso EMPA, laboratorio di prova
svizzero, a una prova simulata di grandine con proiettili di raggio 20 mm senza formazione di fori. Secondo i risultati attuali, il
materiale nuovo di fabbrica raggiunge la classe massima 5 della prova svizzera.

Sicurezza al rimbalzo della palla
La sicurezza al rimbalzo della palla è stata testata e superata secondo DIN 18032, parte 3. Il rapporto di prova è disponibile su richiesta.

Reazione al fuoco
Il policarbonato ha una temperatura di accensione molto elevata, circa 450 °C, e in caso di incendio sviluppa poco fumo. I prodotti Rodeca
sono classificati secondo la norma europea DIN EN 13501 come difficilmente infiammabili. La reazione al fuoco è inoltre classificata
secondo varie norme nazionali. I certificati di prova sono disponibili su richiesta.

Superficie fusibile
In molti concetti di protezione antincendio i pannelli Rodeca sono considerati superfici fusibili secondo DIN 18230-1, poiché il punto di
rammollimento del PC è inferiore a 300 °C.

Isolamento acustico
I pannelli in policarbonato raggiungono un isolamento acustico fino a 22 dB secondo DIN EN ISO 10140-2. Con una struttura a doppia
parete è possibile ottenere valori sensibilmente superiori. Il valore si riferisce al solo pannello e può variare in base alle condizioni
strutturali.
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Chemical resistance
PC elements possess a very high resistance to chemicals but can be affected through some chemical bounds. 
Chemical resistance of polycarbonate against other used chemicals has to be checked by customer on site. This is 
especially important for cooling substances, lubricants, surfactants, sealants, ammonia, etc. A policy on the 
compatibility of polycarbonate with chemicals can be found i.a. at: http://www.buerkle.de/en/knowhow/information/
chemical-resistance.html

Painting
In case that the polycarbonate panels for advertising reasons or similar will be painted or screen printed the 
compatibility of the painting system needs necessarily be tested from customer before use. The aluminium frame pro-
files can be powder coated according to the project needs. Additionally Rodeca offers the possibility to deliver TPE 
gaskets in custom made colours.

Vinyl wrap
For advertising purposes large scale letters can be glued onto the panels’ surface. It is important that the foil and the 
glue doesn‘t contain substances which harm and affect polycarbonate. Please clarify before usage with the vinyl wrap 
supplier or the advertising company if the ingredients/glues of the foil intended to use are compatible with Polycarb-
onate.

Cleaning/Maintenance
For durable maintenance of technical and visual properties a regular care, maintenance and cleaning of the translucent 
building elements is mandatory. The cycles of care, maintenance and cleaning depends on the particular building site 
and the usage conditions.
Cleaning of translucent building elements: Pure water cleaning systems (osmosis process) have proven themselves. 
In addition to surface cleaning with soft brushes, if dirt is present in the area of the coupling, the deposited dirt can be 
cleaned using a high-pressure cleaner in conjunction with the pure water method. 
Alternatively, water with a small percentage of neutral cleaning agents. No use of glass cleaner, rubbing agents or sharp 
edged subjects. No alkaline or tensile agents to be used.

Storage/Transport
Rodeca panels made of polycarbonate have to be protected before sun and wet conditions before installation and 
must be stored on a plain and even underground. In case of non-observance stock damages may occur. The stacking 
height of translucent building elements shouldn‘t exceed 200 cm.

Safety
The regional building regulations as well as the general safety regulations for non supporting wall and roof
coverings are effective. For a perpetration (according to workplace ordinance (German „Arbeitsstättenrichtlinie“)
it is mandatory to use a board of 50 cm width.

Packaging
The translucent building elements are delivered – depending on the finish – with one-sided or both-sided protective foil. 
The delivery is carried out – depending on length – from one to four pieces for hand unloading in a recyclable plastic 
wrapping or on pallet (for forklift unloading). Please unpack briefly before installation to avoid contamination in the hol-
low chambers. The protective film may only be removed during treatment and processing. It must be removed at the 
latest after completion of the assembly! The protective film does not replace any building protection film. Long-term 
exposure and a larger supply of heat mean that the film can no longer be removed! Heat accumulation and heat with 
the protective film still in place must be avoided. 

Processing
The Polycarbonate Elements can be smoothly cut with common tools, e.g. pad saw (saw blade with fine indentation) 
Incidental shavings are to be removed with oil free and water free compressed air.

Sealing
Sealings and sealing tapes need to be polycarbonate compatible and approved for usage from respective producer 
elsewise damages on the panels are possible.
Silicone: Must be absolutely neutral and solvent free, e. g. Rodeca PC-Silicone 2001. The aluminium profiles need to 
be protected (according to state of the art technique) against galvanic corrosion and an adequate sealing of building 
has to be done.
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Resistenza chimica
Gli elementi in PC presentano un'elevata resistenza agli agenti chimici, ma possono essere attaccati da alcuni composti. La compatibilità del
policarbonato con le sostanze utilizzate deve essere verificata dal cliente in cantiere. Ciò è particolarmente importante per refrigeranti,
lubrificanti, tensioattivi, sigillanti, ammoniaca ecc. Informazioni sulla resistenza chimica sono disponibili, tra l'altro, all'indirizzo: www.buerkle.de/
en/knowhow/information/chemical-resistance.html

Verniciatura
Qualora i pannelli in policarbonato vengano verniciati o serigrafati, ad esempio per finalità pubblicitarie, la compatibilità del sistema di
verniciatura deve essere verificata dal cliente prima dell'uso. I profili telaio in alluminio possono essere verniciati a polvere in base alle
esigenze del progetto. Rodeca può inoltre fornire guarnizioni in TPE in colori personalizzati.

Applicazione di pellicole adesive
Per finalità pubblicitarie è possibile applicare lettere di grandi dimensioni sulla superficie dei pannelli. È importante che pellicola e adesivo
non contengano sostanze dannose per il policarbonato. Prima dell'impiego, verificare con il fornitore della pellicola o con l'azienda
pubblicitaria che i componenti e gli adesivi siano compatibili con il policarbonato.

Pulizia e manutenzione
Per mantenere nel tempo le caratteristiche tecniche ed estetiche degli elementi traslucidi sono obbligatorie cura, manutenzione e pulizia
regolari. La frequenza dipende dal cantiere e dalle condizioni di utilizzo.
Per la pulizia si sono dimostrati efficaci i sistemi ad acqua pura mediante osmosi. Oltre alla pulizia delle superfici con spazzole morbide, lo
sporco presente nell'area degli incastri può essere rimosso con un'idropulitrice abbinata al metodo ad acqua pura.
In alternativa utilizzare acqua con una piccola quantità di detergente neutro. Non utilizzare detergenti per vetri, prodotti abrasivi o oggetti
appuntiti. Non utilizzare sostanze alcaline o aggressive.

Stoccaggio e trasporto
Prima del montaggio i pannelli Rodeca in policarbonato devono essere protetti dal sole e dall'umidità e conservati su una superficie piana
e uniforme. Il mancato rispetto di queste indicazioni può causare danni durante lo stoccaggio. L'altezza della pila non deve superare 200
cm.

Sicurezza
Si applicano le normative edilizie regionali e le disposizioni generali di sicurezza per rivestimenti non portanti di pareti e coperture.
Per camminare sui pannelli, in conformità alle disposizioni sui luoghi di lavoro, è obbligatorio utilizzare una tavola larga 50 cm.

Imballaggio
Gli elementi costruttivi traslucidi vengono forniti, a seconda della finitura, con pellicola protettiva su uno o su entrambi i lati. In funzione della
lunghezza, la consegna avviene in confezioni riciclabili di plastica da uno a quattro pezzi, per lo scarico manuale, oppure su pallet, per lo scarico
con carrello elevatore. Aprire l'imballo poco prima del montaggio per evitare contaminazioni nelle camere cave. La pellicola protettiva deve essere
rimossa solo durante la lavorazione e comunque non oltre il completamento del montaggio. Non sostituisce una pellicola di protezione per il
cantiere. Un'esposizione prolungata e un forte apporto di calore possono renderla non più rimovibile. Evitare accumuli di calore con la pellicola
ancora applicata.

Lavorazione
Gli elementi in policarbonato possono essere tagliati facilmente con utensili comuni, ad esempio un seghetto con lama a denti fini.
Rimuovere i trucioli con aria compressa priva di olio e acqua.

Sigillatura
Guarnizioni e nastri di sigillatura devono essere compatibili con il policarbonato e approvati dal rispettivo produttore, altrimenti i pannelli
possono subire danni.
Il silicone deve essere assolutamente neutro e privo di solventi, ad esempio Rodeca PC-Silicone 2001. I profili in alluminio devono essere
protetti dalla corrosione galvanica secondo lo stato dell'arte e l'edificio deve essere adeguatamente sigillato.
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Resistenza chimica
Gli elementi in PC presentano un'elevata resistenza agli agenti chimici, ma possono essere attaccati da alcuni composti. La compatibilità del
policarbonato con le sostanze utilizzate deve essere verificata dal cliente in cantiere. Ciò è particolarmente importante per refrigeranti,
lubrificanti, tensioattivi, sigillanti, ammoniaca ecc. Informazioni sulla resistenza chimica sono disponibili, tra l'altro, all'indirizzo: www.buerkle.de/
en/knowhow/information/chemical-resistance.html
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verniciatura deve essere verificata dal cliente prima dell'uso. I profili telaio in alluminio possono essere verniciati a polvere in base alle
esigenze del progetto. Rodeca può inoltre fornire guarnizioni in TPE in colori personalizzati.

Applicazione di pellicole adesive
Per finalità pubblicitarie è possibile applicare lettere di grandi dimensioni sulla superficie dei pannelli. È importante che pellicola e adesivo
non contengano sostanze dannose per il policarbonato. Prima dell'impiego, verificare con il fornitore della pellicola o con l'azienda
pubblicitaria che i componenti e gli adesivi siano compatibili con il policarbonato.

Pulizia e manutenzione
Per mantenere nel tempo le caratteristiche tecniche ed estetiche degli elementi traslucidi sono obbligatorie cura, manutenzione e pulizia
regolari. La frequenza dipende dal cantiere e dalle condizioni di utilizzo.
Per la pulizia si sono dimostrati efficaci i sistemi ad acqua pura mediante osmosi. Oltre alla pulizia delle superfici con spazzole morbide, lo
sporco presente nell'area degli incastri può essere rimosso con un'idropulitrice abbinata al metodo ad acqua pura.
In alternativa utilizzare acqua con una piccola quantità di detergente neutro. Non utilizzare detergenti per vetri, prodotti abrasivi o oggetti
appuntiti. Non utilizzare sostanze alcaline o aggressive.

Stoccaggio e trasporto
Prima del montaggio i pannelli Rodeca in policarbonato devono essere protetti dal sole e dall'umidità e conservati su una superficie piana
e uniforme. Il mancato rispetto di queste indicazioni può causare danni durante lo stoccaggio. L'altezza della pila non deve superare 200
cm.

Sicurezza
Si applicano le normative edilizie regionali e le disposizioni generali di sicurezza per rivestimenti non portanti di pareti e coperture.
Per camminare sui pannelli, in conformità alle disposizioni sui luoghi di lavoro, è obbligatorio utilizzare una tavola larga 50 cm.

Imballaggio
Gli elementi costruttivi traslucidi vengono forniti, a seconda della finitura, con pellicola protettiva su uno o su entrambi i lati. In funzione della
lunghezza, la consegna avviene in confezioni riciclabili di plastica da uno a quattro pezzi, per lo scarico manuale, oppure su pallet, per lo scarico
con carrello elevatore. Aprire l'imballo poco prima del montaggio per evitare contaminazioni nelle camere cave. La pellicola protettiva deve essere
rimossa solo durante la lavorazione e comunque non oltre il completamento del montaggio. Non sostituisce una pellicola di protezione per il
cantiere. Un'esposizione prolungata e un forte apporto di calore possono renderla non più rimovibile. Evitare accumuli di calore con la pellicola
ancora applicata.

Lavorazione
Gli elementi in policarbonato possono essere tagliati facilmente con utensili comuni, ad esempio un seghetto con lama a denti fini.
Rimuovere i trucioli con aria compressa priva di olio e acqua.

Sigillatura
Guarnizioni e nastri di sigillatura devono essere compatibili con il policarbonato e approvati dal rispettivo produttore, altrimenti i pannelli
possono subire danni.
Il silicone deve essere assolutamente neutro e privo di solventi, ad esempio Rodeca PC-Silicone 2001. I profili in alluminio devono essere
protetti dalla corrosione galvanica secondo lo stato dell'arte e l'edificio deve essere adeguatamente sigillato.
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Expansion/Shrinking
The expansion coefficient of polycarbonate is 0,065 mm per ºC and per m and hence three times as high as the 
expansion coefficient of aluminium.
Rule of thumb: 3mm per m for 50 ºC difference in temperature. Due to temperature differences the length and width of 
the panel change. The changes in length of the panel need to be considered constructional. Rodeca has considered 
the length expansion in its system accessories. Thermally caused corrugations can not be excluded completely.

Condensation
Polycarbonate is a material that is permeable for vapour diffusion so that condensation may occur. This is not a quality 
defect. Depending from weather/climate this appearance is of temporary nature which is directly linked to temperature 
and humidity. Condensation doesn‘t effect the quality of the panels. 

Formation of algae
Algae can just occur in connection of dirt and humidity. Taping of the polycarbonate panels prevents appearance of 
dirt while stocking and transport.

Aluminium frame profiles
Aluminum frame profiles shall be treated in accordance with the unloading and storage regulations. Mill finish aluminium 
with oxidative staining is not accepted as reclamation reason. Due to production reasons, the end faces of thermally 
separated frame profiles are to be trimmed by the customer. Coated or anodised frame profiles can have bores or 
discolourations of the clamping points of the anodizing process at the lateral ends and are to be shortened if necessary 
on site. This is not accepted as reclamation reason. Coated profiles can have color deviations to other components in 
the same color. The chemical resistance of aluminum must be observed. Care and maintenance of aluminum profiles 
can preserve the optical properties and texture. 

Tolerances according to EN 16153
Panels
Length + 12 mm (up to 3 m) / +0.40 % of panel length (above panel length of 3 m)
Thickness ± 0.5 mm
Width -2 mm / +6 mm
Weight - 5 %
Concavity length ± 5 mm per linear meter of panel length
Concavity width  ± 5 mm per linear meter of panel width
Rectangularity < 5 mm per linear meter of panel length

All tolerances are based on room temperature of approx. 20 ºC.
Variations in colour saturation and shade between several production batches cannot be precluded 
(production-related). Variations are always possible and will not be accepted as reason for complaint. 

Disposal of waste/Environmental protection
Rodeca takes leftovers from off-cuts etc. back. Packaging is fully recyclable.

Sealing of panel ends
The ends of the panels must be closed before installation - directly after unpacking - with suitable sealing to avoid dust 
and dirt in the chambers.
With a sealing that is permeable for vapour diffusion (or permeable to water) you run risk that dust, diesel exhaust 
particulates, gases or other fine particles can diffuse into the panel chambers. For projects with increased particula-
te matter emission respectively environmental pollution are additionally precautions to be taken. With a joint sealing 
and additional sealing methods the optical properties of the translucent building materials can be maintained. Every 
element needs to be sealed singularily. A general recommendation for sealing of panel ends can’t be given due to the 
different installation situations. The complete lack of panel ends sealing cannot be recommended from our experience.
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Dilatazione e ritiro
Il coefficiente di dilatazione del policarbonato è 0,065 mm per °C e per metro, quindi circa tre volte superiore a quello dell'alluminio.
Regola pratica: 3 mm per metro con una differenza di temperatura di 50 °C. Le variazioni di temperatura modificano lunghezza e larghezza
del pannello e devono essere considerate nella progettazione. Rodeca ha già previsto la dilatazione longitudinale negli accessori del sistema.
Non è possibile escludere completamente ondulazioni dovute alla temperatura.

Condensa
Il policarbonato è permeabile alla diffusione del vapore e può quindi formarsi condensa. Questo non costituisce un difetto qualitativo. In
funzione delle condizioni meteorologiche e climatiche, il fenomeno è temporaneo ed è direttamente collegato a temperatura e umidità. La
condensa non compromette la qualità dei pannelli.

Formazione di alghe
Le alghe possono svilupparsi solo in presenza contemporanea di sporco e umidità. La sigillatura delle estremità dei pannelli in
policarbonato impedisce l'ingresso di sporco durante lo stoccaggio e il trasporto.

Profili telaio in alluminio
I profili telaio in alluminio devono essere trattati secondo le prescrizioni di scarico e stoccaggio. Le macchie di ossidazione sull'alluminio grezzo non
costituiscono motivo di reclamo. Per esigenze di produzione, le estremità dei profili telaio a taglio termico devono essere rifilate dal cliente. I profili
verniciati o anodizzati possono presentare fori o scolorimenti nei punti di serraggio alle estremità laterali e, se necessario, devono essere accorciati
in cantiere; ciò non costituisce motivo di reclamo. I profili verniciati possono presentare differenze cromatiche rispetto ad altri componenti dello
stesso colore. Deve essere rispettata la resistenza chimica dell'alluminio. Una corretta cura e manutenzione conserva le proprietà estetiche e la
finitura superficiale.

Tolleranze secondo EN 16153
Pannelli
Lunghezza: +12 mm fino a 3 m / +0,40% della lunghezza oltre 3 m
Spessore: ±0,5 mm
Larghezza: -2 mm / +6 mm
Peso: -5%
Concavità longitudinale: ±5 mm per metro lineare di lunghezza
Concavità trasversale: ±5 mm per metro lineare di larghezza
Ortogonalità: <5 mm per metro lineare di lunghezza

Tutte le tolleranze si riferiscono a una temperatura ambiente di circa 20 °C.
Non si possono escludere differenze di saturazione e tonalità tra lotti produttivi diversi. Tali variazioni sono legate alla
produzione e non costituiscono motivo di reclamo.

Smaltimento e tutela ambientale
Rodeca ritira i residui di taglio e materiali analoghi. L'imballaggio è completamente riciclabile.

Sigillatura delle estremità dei pannelli
Le estremità devono essere chiuse prima del montaggio, immediatamente dopo l'apertura dell'imballo, con una sigillatura idonea per evitare
l'ingresso di polvere e sporco nelle camere.
Con una sigillatura permeabile alla diffusione del vapore o all'acqua esiste il rischio che polveri, particolato dei gas di scarico diesel, gas o altre
particelle fini penetrino nelle camere. Nei progetti con elevata presenza di particolato o inquinamento ambientale devono essere adottate precauzioni
supplementari. Una sigillatura dei giunti e ulteriori metodi di chiusura contribuiscono a mantenere le caratteristiche estetiche degli elementi traslucidi.
Ogni elemento deve essere sigillato singolarmente. A causa delle diverse situazioni di montaggio non è possibile formulare una raccomandazione
generale; sulla base della nostra esperienza, non è consigliabile lasciare completamente aperte le estremità.
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Dilatazione e ritiro
Il coefficiente di dilatazione del policarbonato è 0,065 mm per °C e per metro, quindi circa tre volte superiore a quello dell'alluminio.
Regola pratica: 3 mm per metro con una differenza di temperatura di 50 °C. Le variazioni di temperatura modificano lunghezza e larghezza
del pannello e devono essere considerate nella progettazione. Rodeca ha già previsto la dilatazione longitudinale negli accessori del sistema.
Non è possibile escludere completamente ondulazioni dovute alla temperatura.

Condensa
Il policarbonato è permeabile alla diffusione del vapore e può quindi formarsi condensa. Questo non costituisce un difetto qualitativo. In
funzione delle condizioni meteorologiche e climatiche, il fenomeno è temporaneo ed è direttamente collegato a temperatura e umidità. La
condensa non compromette la qualità dei pannelli.

Formazione di alghe
Le alghe possono svilupparsi solo in presenza contemporanea di sporco e umidità. La sigillatura delle estremità dei pannelli in
policarbonato impedisce l'ingresso di sporco durante lo stoccaggio e il trasporto.

Profili telaio in alluminio
I profili telaio in alluminio devono essere trattati secondo le prescrizioni di scarico e stoccaggio. Le macchie di ossidazione sull'alluminio grezzo non
costituiscono motivo di reclamo. Per esigenze di produzione, le estremità dei profili telaio a taglio termico devono essere rifilate dal cliente. I profili
verniciati o anodizzati possono presentare fori o scolorimenti nei punti di serraggio alle estremità laterali e, se necessario, devono essere accorciati
in cantiere; ciò non costituisce motivo di reclamo. I profili verniciati possono presentare differenze cromatiche rispetto ad altri componenti dello
stesso colore. Deve essere rispettata la resistenza chimica dell'alluminio. Una corretta cura e manutenzione conserva le proprietà estetiche e la
finitura superficiale.

Tolleranze secondo EN 16153
Pannelli
Lunghezza: +12 mm fino a 3 m / +0,40% della lunghezza oltre 3 m
Spessore: ±0,5 mm
Larghezza: -2 mm / +6 mm
Peso: -5%
Concavità longitudinale: ±5 mm per metro lineare di lunghezza
Concavità trasversale: ±5 mm per metro lineare di larghezza
Ortogonalità: <5 mm per metro lineare di lunghezza

Tutte le tolleranze si riferiscono a una temperatura ambiente di circa 20 °C.
Non si possono escludere differenze di saturazione e tonalità tra lotti produttivi diversi. Tali variazioni sono legate alla
produzione e non costituiscono motivo di reclamo.

Smaltimento e tutela ambientale
Rodeca ritira i residui di taglio e materiali analoghi. L'imballaggio è completamente riciclabile.

Sigillatura delle estremità dei pannelli
Le estremità devono essere chiuse prima del montaggio, immediatamente dopo l'apertura dell'imballo, con una sigillatura idonea per evitare
l'ingresso di polvere e sporco nelle camere.
Con una sigillatura permeabile alla diffusione del vapore o all'acqua esiste il rischio che polveri, particolato dei gas di scarico diesel, gas o altre
particelle fini penetrino nelle camere. Nei progetti con elevata presenza di particolato o inquinamento ambientale devono essere adottate precauzioni
supplementari. Una sigillatura dei giunti e ulteriori metodi di chiusura contribuiscono a mantenere le caratteristiche estetiche degli elementi traslucidi.
Ogni elemento deve essere sigillato singolarmente. A causa delle diverse situazioni di montaggio non è possibile formulare una raccomandazione
generale; sulla base della nostra esperienza, non è consigliabile lasciare completamente aperte le estremità.
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System accessories
For almost all installation situations Rodeca supplies appropriate and well engineered accessories as well as ventilation 
flaps and windows in many different versions.

ETA (European Technical Assessment)
Rodeca panel (LBE) systems are CE marked as specified by the European directive No. 305/2011 and according to 
ETA 19/0452. The European Technical Assessment - ETA for short - is a European product certification. It is requested 
in particular for construction products for which there is no harmonized standard. At the same time, ETA authorizes a 
CE marking. It is mandatory that usability of single certificates is checked in advance from planner /client.

Environmental Product Declaration (EPD) 
To enable qualified building certification, we provide an EPD for our light building elements. The Type III declaration 
according to ISO 14025 and EN 15804 provides reliable data on the environmental characteristics of the products and 
thus facilitates the sustainability assessment of buildings. Among other things, it contains important information on the 
life cycle of the products. This includes, in particular, the environmental key figures required for a certification scheme 
of buildings. These were calculated for all tongue and groove panels and shown from the cradle to the grave.

Miscellaneous 
Data subject to technical change. 
The aforesaid information and our application technological advice in words, written and through tries, are carried out 
to best of one‘s knowledge. This information is non-binding advice even in regards to property rights of third parties. 
Our advice does not release you from your responsibility to proof self dependently our current advices - especially our 
safety data sheets and technical information - and to test if our products in regards to applicability for the intended 
system and use. Application, use and handling of our products – produced from you based on our application tech-
nological advice - take place out of our control and therefore you are solely responsible. The sale of our products is 
carried out according to our current general terms and conditions. Please check before handling if our products are 
applicable for the intended purpose. 

RODECA GmbH
Freiherr-vom-Stein-Straße 165 
D-45473 Mülheim an der Ruhr
Fon +49 (0) 208 76502-0 
Fax +49 (0) 208 76502-11 
info@rodeca.de  
www.rodeca.de Qualität made in Germany – Design with Rodeca !
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Accessori di sistema
Per quasi tutte le situazioni di montaggio Rodeca fornisce accessori adeguati e tecnicamente ottimizzati, oltre a sportelli di ventilazione
e finestre disponibili in numerose versioni.

ETA (Valutazione Tecnica Europea)
I sistemi di pannelli Rodeca LBE sono marcati CE in conformità al Regolamento europeo n. 305/2011 e alla ETA 19/0452. La Valutazione
Tecnica Europea, abbreviata ETA, è una certificazione europea di prodotto richiesta in particolare per i prodotti da costruzione privi di norma
armonizzata. L'ETA consente inoltre l'apposizione della marcatura CE. Il progettista o il cliente deve verificare preventivamente l'applicabilità
dei singoli certificati.

Dichiarazione Ambientale di Prodotto (EPD)
Per consentire una certificazione qualificata degli edifici, mettiamo a disposizione una EPD per i nostri elementi costruttivi leggeri. La
dichiarazione di Tipo III secondo ISO 14025 ed EN 15804 fornisce dati affidabili sulle caratteristiche ambientali dei prodotti e facilita la
valutazione di sostenibilità degli edifici. Contiene, tra l'altro, informazioni importanti sul ciclo di vita, inclusi gli indicatori ambientali necessari per
i sistemi di certificazione. I valori sono stati calcolati per tutti i pannelli a incastro maschio-femmina, dalla culla alla tomba.

Varie
Dati soggetti a modifiche tecniche.
Le informazioni sopra riportate e la nostra consulenza tecnica applicativa, fornita verbalmente, per iscritto o mediante prove, sono formulate secondo le
migliori conoscenze disponibili. Si tratta tuttavia di indicazioni non vincolanti, anche per quanto riguarda eventuali diritti di terzi. La consulenza non
esonera il cliente dalla responsabilità di verificare autonomamente le nostre indicazioni aggiornate, in particolare le schede di sicurezza e le informazioni
tecniche, e di accertare l'idoneità dei prodotti al sistema e all'impiego previsti. L'applicazione, l'uso e la lavorazione dei nostri prodotti sulla base della
nostra consulenza avvengono al di fuori del nostro controllo e rimangono pertanto sotto la responsabilità esclusiva del cliente. La vendita dei prodotti
avviene secondo le nostre condizioni generali di vendita vigenti. Prima dell'utilizzo verificare sempre che i prodotti siano idonei allo scopo previsto.

www.rodeca.de         Qualità made in Germany - Design con Rodeca!
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Accessori di sistema
Per quasi tutte le situazioni di montaggio Rodeca fornisce accessori adeguati e tecnicamente ottimizzati, oltre a sportelli di ventilazione
e finestre disponibili in numerose versioni.

ETA (Valutazione Tecnica Europea)
I sistemi di pannelli Rodeca LBE sono marcati CE in conformità al Regolamento europeo n. 305/2011 e alla ETA 19/0452. La Valutazione
Tecnica Europea, abbreviata ETA, è una certificazione europea di prodotto richiesta in particolare per i prodotti da costruzione privi di norma
armonizzata. L'ETA consente inoltre l'apposizione della marcatura CE. Il progettista o il cliente deve verificare preventivamente l'applicabilità
dei singoli certificati.

Dichiarazione Ambientale di Prodotto (EPD)
Per consentire una certificazione qualificata degli edifici, mettiamo a disposizione una EPD per i nostri elementi costruttivi leggeri. La
dichiarazione di Tipo III secondo ISO 14025 ed EN 15804 fornisce dati affidabili sulle caratteristiche ambientali dei prodotti e facilita la
valutazione di sostenibilità degli edifici. Contiene, tra l'altro, informazioni importanti sul ciclo di vita, inclusi gli indicatori ambientali necessari per
i sistemi di certificazione. I valori sono stati calcolati per tutti i pannelli a incastro maschio-femmina, dalla culla alla tomba.

Varie
Dati soggetti a modifiche tecniche.
Le informazioni sopra riportate e la nostra consulenza tecnica applicativa, fornita verbalmente, per iscritto o mediante prove, sono formulate secondo le
migliori conoscenze disponibili. Si tratta tuttavia di indicazioni non vincolanti, anche per quanto riguarda eventuali diritti di terzi. La consulenza non
esonera il cliente dalla responsabilità di verificare autonomamente le nostre indicazioni aggiornate, in particolare le schede di sicurezza e le informazioni
tecniche, e di accertare l'idoneità dei prodotti al sistema e all'impiego previsti. L'applicazione, l'uso e la lavorazione dei nostri prodotti sulla base della
nostra consulenza avvengono al di fuori del nostro controllo e rimangono pertanto sotto la responsabilità esclusiva del cliente. La vendita dei prodotti
avviene secondo le nostre condizioni generali di vendita vigenti. Prima dell'utilizzo verificare sempre che i prodotti siano idonei allo scopo previsto.
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